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KPUTEPII TEKCTYAJIbHOCTI Y POMAHI EMMI TAH
«KJIYB BECEJIOIIIB I YAYI»

Kapn Mapra AnjapiiBHa
Kanouoam inonoivHux Hayx,
ooyenm Kageopu NPpUKIAoOHoi TiHeBICMUKU
Hayionanvnozco ynisepcumemy «Jlv8iecora nonimexuika»
eyn. Cmenana banoepu, 12, Jlvsis, Yrpaina

Ounisspaux Ipuna BacuiiBaa
cmyoenmka Kagheopu NPUKIAOHOi NiHe8icmuKu
Hayionanvnozo ynisepcumemy «J/Iovgiecvka nonimexuika»
eyn. Cmenana banoepu, 12, Jlvsie, Yrpaina

YV cyvacniii ninegicmuyi 6ce we He iCHYE YHIBEPCANbHO20 BUSHAUEHHA 0N MEPMIHY «meKkcmy. 3 JiHegic-
MUYHOI MOYKU 30py MEKCH — Ye KOMYHIKamueHe asuuje, ke 8i0n0gioac ciMom Kpumepisim mekcmyaibHOCHi.
TexcmyanvHicms € 0OCHOBHOIO 8ACMUBICHIO, AKA pobums neeHull Hadip peuenv mexcmom. Bona xapaxmepu-
3y€ MeKcm 3a CIMOMA OCHOBHUMU O3HAKAMU.: KO2€3I€10, KO2ePEeHMHICMIO, IHMEHYIOHANLHICIIO, NPUIHAMHICIIO,
iHhopmamueHicmio, cumyayitinoro 3ymogieHicmio ma inmepmexcmyanvricmio. Sxuo 0yov-axuil i3 Kpumepiis
MeKCIMYanbHOCIE NOPYUIEHO, MO MEeKCH He BUKOHYE KoMyHIKamusHy @yHkyiio. B pesynomami docriooicennst 6yno
NPOAHATI308AHO KOJICEH 3 KpUumepiis 8ionogiono 0o meopii mexcmyanvrhocmi B. [lpeccnepa i P. A. 0e boepanaa.
Hns 0emoncmpayii' i niomeepoxcenHs meopemuiHux Oanux 6y10 6UKOPUCAHO NPUKAAOU YPUBKIG 3 poMaHy Emmi
Tan “The Joy Luck Club” aneniiicbkoro mogo1o ma tio2o eepcii «Knyb eecenowyie i yoauiy yKpaincbKow Mogoio.
Baoicnueo 6ioznauumu, wo KuowoeuMu Kpumepisamu € Ko2esis ma Ko2epeHmHicmp, adxice 6oHU 8I0Nogioaomy
3a CIMPYKMYPHO-2PAMAMUYHY MA CEMAHMUKO-3MICIMOBY 36 A3HICMb meKcmy. IHuuMu axicausumu Kpumepisimu
€ IHMEeHYIOHATLHICMb Ma NPUUHAMHICIYb, 60 came yi Kpumepii 6inbw 108 a3aui 3 emicmom mexcmy. Li kpume-
Dii’ 0onomaeaioms oYiHumMu HAMIpU A6Mopa MeKcniy nepedamu lacHe OAYeHHA ma CHPOMOJNMCHICMb Yumaya
CHPULIHAMU A NPAGUILHO THmMepnpenysamu mexcm. Hemoowcnueo ne apaxysamu kpumepiii ingpopmamugnocni,
aooice YiHHICMb MeKCMY NOAA2AE 8 11020 HOBU3HI. Hacmynuum kpumepiem € cumyayiina 3yMO8IeHicnb, Wo 6io-
nO8IOAe 3a OOYLNbHICMb MeKCIY Y ROMOYHIU ab0 noemoprosariu cumyayii. OCmanHim, ane He MeHUL 8aAXCTIUBUM
Kpumepiem € inmepmexcmyanvHicmo. IHmepmexcmyaibHicms HeoOXiOHO 8paxysamu npu HANUCAHHI MeKCHy
KOHKPEmHO20 MUny, aoxce 60HA BNIUBAE HA Me, YU TMEKCH 3MOXHCe CNPABUMU OUIKY8AHe 8PANCEHH S HA YUMayd.
B pamxax docniooicenns HeobXiOHO HA2ONOCUMU HA BANCTUBOCIE 83AEMO36 A3KY 6CIX Kpumepiig 01 mo2o, wod
nesuuli Hadip peuerv Mie HaOymu o3Hax mexcmy. Pesyromamom dompumanus 6cix Kpumepiig mexcmyanibHocmi
€ meKcm, AKULl BUKOHYE KOMYHIKAMUBHY (hYHKYIIO.

Knrouoei crosa: mexcmyanvricms, Koee3is, Ko2epeHMHICMb, IHMEHYIOHATLHICIb, RPULHAMHICMY, IHOpMa-
MUBHICMb, CUMYayitina 3yMOGILEHICTb, IHIMEPMEKCIY ANbHICIb.

IHocTtanoBka mpodeMH B 3araJibHOMY
BUIVIAAI Ta OOIPYHTYBAHHA ii aKTyaJIbHOCTI.
AKTyanpHICT  JTOCHIJKEHHS  3yMOBIIIOETHCA
TUM, 11O ICHY€ JIUIIE HEeBEJIUKa KIIbKICTh TOCIHi-
JDKeHb B cdepi JIHTBICTUKM TEKCTy, B LEHTPI
yBaru SIKMX € TEKCTyalbHICTh. TeKCTyaJbHICTbH
€ 0a30BUM TOHATTSAM Y NOCIIIPKEHHI CTPYKTypH
TeKcTy. BapTro 3a3HaunTH, MO KpUTEpii TEKCTy-
aTbHOCTI MarTh crienudivuni Gopmu peanizaiii,
SIKI MOXKYTh 3MIHIOBATHUCS 3aJIC)KHO BiJ (YHKIi-
OHAJILHOTO CTUJIIO TEKCTY Ta 3MIH HOTO JIEKCHY-
HUX, TPAMaTUYHHUX Ta CTPYKTYPHHUX O3HaK. Tomy
JTOCJIIIKEHHSI KPUTEPIiB TEKCTyaIbHOCTI B pOMaHi
EmMmi Tan “The Joy Luck Club” anrmiiicpkoro
MOBOIO Ta Horo Bepcii «Kiyd Becesomis 1 ygaui»
YKpaiHCHKOIO MOBOIO JI03BOJIUTh 3PO3YyMITH 0CO0-
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JMBOCTI TEKCTYallbHOCTI y TakoMy JiTeparyp-
HOMY JKaHpi sIK pOMaH.

AHaNI3 ocTaHHIX TOCTiAXKeHb i myOsikaiid.
Teopito TeKCTyaabHOCTI BHMBYAJIM TaKi HAyKOBIII
sk P. A. ne borpana, B. [peccnep, A. HoiiGepr,
I M. lllpes Tta P. ®aynep ta inmi. ¥ 1981 pomi
P. A. ne borpann i B. [Ipeccnep y cBoiii mpaii
“Introduction to Text Linguistics” BUCYHYIH Te3y
Ipo Te, IO TEKCTYaJIbHICTh — II€ TOJIOBHA XapaK-
TEPUCTHUKA TEKCTY. Y CBOEMY HOCIIKCHHI BOHHU
HaMarajucsi JOHECTH, HI0 TOJIOBHHMH KpHUTEpi-
SIMHA TEKCTYaJIbHOCTI € KOTe3isl TEKCTIB 1 KOTepeHT-
HICTh BHYTpIIIHIX TEKCTOBHX CBITIB. Ilopsna i3
HUMH BOHH PO3IVISIIANH LIE I SITh KPUTEPIiB TEK-
CTYaJbHOCTI: 1HTEHUIOHAJIBHICTh, MPUUHATHICTB,
1H(OPMATUBHICTh, CHUTYyalLlIiHYy 3yMOBJEHICTb Ta
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iHTepTeKCTYyanbHiCTh. P. Daynep y cBoemy mocii-
JDKeHHI y3arajbHUB O3HAKW Koresii, JWHaMid-
HOCTI, JIOKQJTI30BaHOCTI TEPMIHOM TCKCTYaJIbHICTb.

Meta po00TH MOJISITAE Y JTOCIIDKCHHI KPHUTE-
pliB TEKCTyaJIbHOCTI Ta MpPOBEIEHI HapaTUBHOI'O
aHaJli3y 11010 0coONMMBOCTEN 1X (YHKIIOHYBaHHS
B pomani Emmi Tan “The Joy Luck Club” ta iioro
Bepcii «Kiy0 BecenomiiB i ymadi» yKpaiHCHKOIO
MOBOIO.

IlocraBnena mera mnepenbadae po3B’A3aHHSA

TaKHUX 3aBAaHb:
JOCIIUTH TEOPETHYHI TMEePEIyMOBH HOCITi-
JDKCHHSI KPUTEPIiB TEKCTYaJIbHOCTI BIiIIOBITHO
1o Teopii TekcryanpHOCTI B. [Ipeccrmepa i P. A. ne
borpanna;

* 3IIHCHUTH HapaTUBHUN aHaJ3 KPUTEPIiB
TEKCTyaJbHOCTI y TekcTi pomany Emwmi Tan “The
Joy Luck Club” anrmmiichkor0 MOBOIO Ta MOro
Bepcii «Kiy6 BecenomiiB 1 yaadi» YKpaiHCHKOIO
MOBOIO;

* BU3HAYUTH NEPCIICKTUBY MOJAIBIINX JTOCITi-
JDKEHb

BuKkJ/1a1 0CHOBHOTO MaTepialy 10CTiKeHHS.
Koresis — 11e HalBaKIMBIIIMNA TTPUHIIAIT i KpUTeE-
piit TekcTyanbHOCTI. [l BETUKUX OOCSTIB TEKCTY
ICHYIOTh MOBHI 3acO0H, SIKi TIOKa3yIOTh, SIK YXKe
BUKOPHCTaHI CTPYKTYPH Ta KOHCTPYKIIi MOXHA
MOBTOPHO 3aCTOCYBaTH, 3MIHUTH a00 CTHUCHYTH.
Cepen Takux 3aco0iB € MOBTOPEHHS, YaCTKOBE
MOBTOPEHHS, Mapaieni3m, napadpas, npogopma ta
enincuc (Beaugrande&Dressler, 1981). V pamkax
[BOTO JOCIIKCHHS MU BUKOPUCTAIIN MIPUKIA]IH 3
pomany «Kiy6 BecenomriB i ygadi», o6 Ha04HO
IIPOJIEMOHCTPYBATH KOXKEH 13 IIUX 3aCO0IB.

Po3misiHeMO TIOBTOpEHHS SIK OHY 3 XapakTe-
PUCTHK KoTe3ii. Mu 3BEpHEMO yBary JIUIIe Ha JIeK-
CHUYHY ITOBTOPIOBAHICTh, TOOTO IMOBTOPCHHS THX
camMux CiiB, BUpa3iB abo KoHCTpykuid. Hampu-
KJIaI;

[1.] Behind each hill, I could see shadows of
another fish, and then another and another. 3a
KOJICHOI0 3 Mux 2ip s bauuia mins 610 inwioi maxoi
pudbunu, a nomim we i we (Tan, 2005; Tan, 1989).

YacTkoBe MOBTOpEHHs Nependadae BUKOPHC-
TaHHS TUX CAMHUX OCHOBHUX KOMIIOHEHTIB CJIOBA,
ajie mepeHeceH sl iX J10 iHIIoTro Kiacy ciiB. Hampu-
KJIa;

[2.] Promise!_Promise! Honey-sweetheart, my
promise is as good as gold. Obiysio! Ob6iyswo!
Munuti, mos o6iyauka na éazy 3onoma (Tan, 2005;
Tan, 1989).

[Mapanenizm mnepeabayae TOBTOPHE BHKOPHUC-
TaHHS THUX CAMUX CTPYKTYpPHUX IIAOJOHIB, aje
HAIOBHEHHs iX PI3HUMH Bupazamu. [Ipuxmagu 3
pomany «Kiry0 Becenontis i yaadi» HaOYHO JEMOH-
CTPYIOTh TaKi IIOBTOPEHHS:
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[3.] And if you could float down this river and
eat the moss for food, you would be strong enough
to climb the peak. If you slipped, you would only
fall into a bed of soft moss and laugh. And once
you reached the top, you would be able to see
everything .... I aKOu mu moana cnycmumucb HU3
yiero piuxoro i noicmu mox, mo mu 6yia 6 docmam-
HbO CUNbHOIO, W00 NIOHAMUCA HA BEPUIUHY.
AHrbu mu nocauzHynacs, mu_0 6nana Ha JiKHCKO 3
M’AK020 MOXY I uwe 3acmisnace. 1 sk minbku mu
docsena 6 seputuHy, mu 6 3mo2na nobavumu ece...
(Tam, 2005; Tan, 1989).

HacTymHor XapaKTeprCTUKOIO KOTe3il € BUKO-
pucranns napadpasy. [lapadpas — e noBropeHHs
3MicTy 31 3MiHOK BupasiB. [loHATTS mapadpasy
YTOTOXKHIOETHCSL 3 TOHATTSAM CHHOHIMII. Hampu-
KJIaI;

[4.] I'm drawn first to a large platter of chas-
wei, sweet barbecued pork cut into coin-sized
slices. Cnouamky mene npueadbutoe enuxa maysi
uaceero, CON00KOI CMANCEHOI CBUHUNU, HAPI3AHOT
ckubouxamu 3aebinbwxu 3 mouwemy (Tan, 2005;
Tan, 1989).

VY Tekcri pomany Emmi Tan «Kiry6 BecenmomniB
1 ymadi» MOXHa BUIUTHTH NPOPOPMH, KOPOTKi
cioBa, TO030aBleHI BJIACHOTO KOHKPETHOTO
3MICTY, SIKI MOXHa 3YCTPITH B TEKCTI 3aMiCTh
O11bII JEeTepMIHOBAaHUX BUPA3iB, 110 aKTUBYIOThH
3micT. HaliBizoMimumu npopopmamu € 3aiiMeH-
HUKH, SKi QyHKIIIOHYIOTh 3aMiCTh IMEHHHUKIB 200
IMEHHUKOBUX (pa3, 3 SKUMU BOHHU CIiBBIIHO-
cartbes (Beaugrande&Dressler, 1981). Hampu-
KJIaJ:

[5.] A.son can never go to somebody else’s house
to live. If he went, he would lose any hope for a
Sfuture. Cuny HiKoOIU He CII0 UMu JHCUMU 8 YYHCULL
oim. Axbu 6in niwos, mo empamus oOu Haodil0 Ha
maubymue (Tan, 2005; Tan, 1989).

Ille omHMM KOTE31MHUM 3aCO00M, KU CTIpUsE
KOMITAaKTHOCT1 Ta €()EKTUBHOCTI TEKCTy, € eJiN-
cuc. Enincuc gk crunictuuna ¢irypa y jJiteparypi
NOJISITAE€ B OMYIICHHI TIEBHOTO YICHA PEUCHHS UM
CJIOBOCIIONYYCHHSI, SIKi JIETKO MOYKHA 3pO3YyMITH 32
3MiCTOM IMOETUYHOTO MOBJICHHS. Hampukian:

[6.] We need to think about what our marriage
is really based on...not this balance sheet, who
owes who what. Ham nompiono oymamu npo me,
Ha 4omy Hacnpaeodi 6azyemvcs Haui wiir00...He
Oyxeanmepcokuti 6aNaHc, XmMo KOMY Wo NOGUHEH
(Tan, 2005; Tan, 1989).

Koresito HEoOXiTHO TaKOXK PO3MISIHYTH Yepe3
NOHATTA 4acy Ta acnekty (Beaugrande&Dressler,
1981). V tekcti pomany Emmi Tan BUKOpHCTaHO
pi3Hi yacoBl (opMH y pI3HHMX acleKTax, ajkKe
repoiHi PO3MOBIAAIOTH CBOI ICTOPIl B OApa3y Kiib-
KOX YaCOBHX paMKax.
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[7.] Auntie Lin explains how mad she got at
a store clerk who refused to let her return a skirt
with a broken zipper. Timonwvxa Jlin po3nosgioae, sik
60HA PO3NIOMUNACS HA NPOOABYS MALA3UHY, SKULL
He 003601U8 i1l NOBEPHYIMU CNIOHUYIO 31 31AMAHOIO
onuckaexoro (Tan, 2005; Tan, 1989).

Uitkum 3ac000M ISl CUTHAITIZAITT PO 3B’ SI3KH
MDK TIO[IIMH YW CHUTYaIlisIMH € CITOJIyYCHHS Ta
BUKOPUCTaHHSA cIodyyHuX BupasiB. Cmig oOro-
BOPUTH TIPHHANMHI YOTUPU OCHOBHI THIIH:
KOH IOHKIIIIO, JIN3 FOHKI[IO, KOHTPAIOKIIO Ta
cyoopnunartito (Beaugrande&Dressler, 1981).

Kon’tokriis y Tekcri pomany Emwmi Tan «Kiy6
BECEJIONIIB 1 yhadi» MpelICTaBICHa CIONyYHH-
KaMu “and — i/i/may, “moreover — Oiivie yb020»,
“also — makoorcy», “in_addition — Ha_00damok»,
“besides — okpimy», “furthermore — Kpim ub020», Ta
THITUMU.

JIu3’10HKLIA Yy TEKCTI pOMaHy BUpPa)KeHa CIO-
JYYHUKOM “‘or — ab6o» (1HOHI PO3IIUPIOETHCS 10
“either..., ...or —abo..., ...ab0», «Hi..., ...H»).

KoHTparoHK1is BHpa)keHa Haifuacrime cro-
JTyJdHUKOM “‘but — ane», piaiie CIOTyYHUKAMHU
“however — ooduax», “vet — npome», “neverthe-
less — mum ne menwiey, Ta IHIITHMH.

CyOopauHallis mpeIcTaBiIeHa B TEKCTI CIIOTyY-
HUKaMU “because — momy wo», “since — OCKilbKu,
“as — momy», “thus — maxum_yunomy», ‘“while —
6 motl uac ax», “therefore — enacniook yboeo», Ta
THITUMU.

HactynmHuMm KpUTEpieM TEKCTyaIbHOCTI € KOTe-
peHTHicTh. Jleski BUpa3u MaroTh KijbKa 3HAueHb,
aJie 32 HOPMaJIbHUX YMOB Y TEKCTI MOXKJIMBE JIUIIIC
OJIHE 3HaA4YCHHsA. SIKINO mependadyBaHHil CCHC HE
BiZIpa3y 3p0O3yMiJINi, 3’ ABISETHCSI HEBU3HAYCHICTb.
TpuBasy HEBH3HAUEHICTh MOXKHA HA3BaTH HEO-
JTHO3HAYHICTIO, SIKIIIO BOHA WMOBIPHO HE MeEpe/-
0agaeTbcs, a00 TMOJIIBAJCHTHICTIO, SKIIO aBTOP
TEKCTY CIIPaBJli MaB HaMip TepeaaTH KiJibKa CeH-
ciB oaHodacHo (Beaugrande&Dressler, 1981).
VY pomani Emmi Tan «Kiy6 BecenomtiB 1 ynadi» €
0e3:114 BUpa3iB, AKi OB’ s3aH1 3 KUTAHCHKOIO KYJIb-
TYPOIO 1 3HAYCHHS SIKMX € HCOUEBUJIHUMHU JJIsl 3BU-
YaiHOTO YMTAaYa 1 3aJUIIAI0Th IIEBHUIA MPOCTIP IS
BJIACHOTO TPAKTyBaHHSI.

[8.] One was about a greedy girl whose belly
grew fatter and fatter. This girl poisoned herself
after refusing to say whose child she carried. When
the monks cut open her body, they found inside a
large white winter melon. Ooua 3 icmopiti 6yna npo
24cA0iOHY Oiguumy, uull HCUim cmasas 6ce Oilb-
wum i oinvwum. Ll dieuuna ompyina cebe, 6i0-
MOBUBUUCL CKA3AMU, YUIO OUMUHY 80HA HOCUMDb.
Konu monaxu pospizanu ii mino, 6oHu eusauiu éce-
peouni eenuxy 6iny 3umogy ounto (Tan, 2005; Tan,
1989).
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Y KUTaCBKIN KynbTypi Oila 3MMOBa JIUHS €
CHUMBOJIOM JKaAiOHOCTI, TpoTe 0e3 TOIATKOBUX
3HAHb YNTa4 MOXKE IHTEPIPETYBATH e CUMBOJ i
y IHIIUX 3HAYCHHSX.

TekcT «Mae CeHey», TOMY IO iCHY€ TeBHaA 0e3-
MEPEPBHICTh CEHCIB cepell 3HaHb, aKTHBOBAaHUX
KOHKPETHUMH BUPa3aMu TeKCTy. MO)KHA 3 BIIEBHE-
HICTIO CKa3aTH, 0 TeKcT pomany «Kiy0 Beceno-
IIiB 1 yJ1a4i» HalIOBHEHHIA CEHCOM.

Bapro 3ayBaxxutu, 1110 KOpUCTYBa4Yi MOBH, BUKO-
PUCTOBYIOYH a00 CTHKAIOUWCh i3 TIEBHUM BHpa-
30M, MalOTh TCHJICHIIIIO AKTUBYBAaTH IPUOIMU3HO
Ty caMy 4acTuHy 3HaHb (Beaugrande&Dressler,
1981). Takum ynHOM, ynTaui pomany «Kiy0 Bece-
JIONIIB 1 yJavi» MOBUHHI BOJIOAITH MEBHUMHU 0a30-
BUMH 3HAHHSMH, MO0 IX aKTUBYBaTu B MpOIlECi
MPOYUTAHHS TBOPY 1 MOBHICTIO PO3YMITH 3HAYECHHS
BCiX BHpa3iB. YuTauya MOBHUHHI PO3YMITH MOHSATTA
iMmirpartii, OiKynbTypHu3My Ta 0arato iHIIHX.

Bapro 3aznHaunTH, 110 3HAUYEHHsS KOHIENuUii €
CyMOIO 1i MOXKJIMBMX BUKOPUCTaHb. ICHye meBHa
HMOBIPHICTIO TOTO, IITO0 KOHIICTIIIisI OXOTTHTH 3HAHHS
YHTayda, Je KOKHE MOHATTA 3’ SIBISETHCS B OTHOMY
YM KIJIBKOX BIJHOIIEHHSX 10 iHmmX. KoMmonenty,
BQ)KJIUBI IS 1IEHTUYHOCTI KOHIIEIII1, CTAHOBIISATE
netepminariiiine 3HaHHs (Beaugrande&Dressler,
1981). Hanpuknan, B TEKCTI poMaHy € 6€31114 TBep-
JDKEHb, SIKI € 3BUMHUMH 1 3arajibHONMPUHHATHMU B
KUTaHUChKIA KyJIBTypi:

[9.] Chinese people do business, do medicine,
do painting. Kumaiiyi 3atimatomvca 0Oi3HecoM,
meouyunoro, mamnoroms (Tan, 2005; Tan, 1989).

KomnoneHTH, sKi CIpaBKYIOTbCS AJIST OLTb-
IIOCTI, aje He /Ui BCIX MPUKIAAiB KOHIEIIIi1, cTa-
HOBJISITH THIIOBE 3HAHHS:

[10.] Usually people ring the buzzer downstairs
first. 3azeuuail 100U 0360HAMb 8 OOMOPOH BHU3Y
(Tan, 2005; Tan, 1989).

KomnoHneHTH, $Ki € TpaBIUBHMHU JUIIE Y
NEeSIKUX BHIIAJKaX, CTAHOBJIATH BHIIAJKOBE 3Ha-
HHA. Hanpukian, Bipa B Te, 110 JKUTTEBHMA TLIAX
JFOMMHYA BU3HAYCHHUH Yepe3 JIaTy HaApOHKCHHS:

[11.] Children were predisposed to certain dangers
on certain days, all depending on their Chinese
birthdate. [limu 6ynu cxunvhi 00 nompanisaHHs y neeHi
Hebe3neKu y Ne6Hi OHi, 8ce 3ANeHCHO B0 iIX KUMAICbKOT
oamu Hapoooicenns (Tan, 2005; Tan, 1989).

Konu neBHi BUpa3u BUKOPUCTOBYIOTHCS B KOMY-
HiKarii, BiAITOBIAHI KOHIEII] Ta BIJHOCUHHN aKTH-
BYIOTBCSI B MEHTaJbHOMY pPOOOYOMY IPOCTOPI.
el mpomec MU MOXEMO Ha3BaTH aKTUBHUM
30epiranHsaM. 3HaHHSA, SKi JieXKaThb B OCHOBI TEK-
CTOBO1 JiSUTBHOCTI 3a3BUYail QirypyroTs SK IJO-
OanpHi MAOMOHM, SIKI 3ICTABISAIOTH Ta cHerudi-
KyIOTb JJISi CTBOPEHHSI TEKCTY 1 HOrO CIIPUHHATTS
(Beaugrande&Dressler, 1981).
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Konu sikuiich eneMeHT 3HaHb aKTHUBYETHCS, 3/a-
€ThCS, IO 1HII €JIEMEHTH, TICHO IIOB’s3aHl 3 HUM
y MEHTaJIbHIH 11aM’STi, TAKOXK CTAIOTh AaKTUBHUMH.
Le#t npuHIMI YacTO HA3WUBAIOTH JIAHIFOXKKOBOIO
aKTHBAL€I0. Y TPOIIEeCi CIPUNAHSATTS JTaHII0KKOBA
aKTUBAllis Jae 3Mory (opMyBaTH CKJIaJHI aco-
miamii, CTBOPIOBaTH TMepea0adeHHs] Ta TilMOTE3H,
a TaKoXK PO3ropTaTd MEHTaJbHI 00pa3u JaJIeKo
3a MeXI1 TOro, IO HACTpaBAi CTA€ SBHUM Y TeK-
cti. JlerepMmiHamiiiHi Ta TUIOBI 3HAHHS OCOOIUBO
CXMJIBbHI O JTAHIFO)KKOBOI aKTHBAIlil, X0Ua BHUIIAI-
KOB1 3HaHHS TaKO)X MOXKYTb OyTH 3aydeHi, SKIIO
BOHM JOCHUTh CHJIBHO 3aKapOoOBaHi y BIIAaCHOMY
nocBimi (Beaugrande&Dressler, 1981). Hampu-
KITaI:

[12.] She is stuffing wonton, one chopstick jab
of gingery meat dubbed into a thin skin and then a
single fluid turn with her hand that seals the skin
into the shape of a tiny nurse’s cap. Boua came
Gapwupye 60HmMOHY | 6NPABHO PO3KIAOAE NAXYUE
M’ACO HA MOHKe MiCmo, a NOMIM OOHUM NIAGHUM
PYXOM DYKU 3aNAKo8ye 0DOJIOHKY MAk, wo BOHA
Haeadye Kpuximuuil Kaneioulok, 5K y CaHimapku
(Tan, 2005; Tan, 1989).

Y upomy ypuBky 3 pomany Emwmi Tan 3ra-
IYETbCS KHUTalChbKa CTpaBa BOHTOHU. OCKUIbKH
YyuTa4 HEOOOB’S3KOBO 3HAHOMHUIN 3 KUTAHCHKUMHU
CTpaBaMH, TO aBTOPKA JJOAA€ NETaJi IO0 MPUTO-
TYBaHHS Ta IHTPEIIEHTIB CTPaBH, a TAaKOX MPOBO-
JIMTh TIapaJieNi 3 KameloIIKOM CaHITapKu. Takum
YUHOM, YWTaY, KW BOJIOMI€ TOIMEPEIHIMHU 3HA-
HHSIMH TIPO TPUTOTYBaHHS DKi W NPO BHUIVISA
[IAIOYKH, MOXKE JIETKO CTBOPUTH B CBOEMY YSIBJICHI
11absoH 00pa3y BOHTOHIB.

E. TynBiar y 1972 BBiB NOHATTA emi3onud-
HOI TaM’sATi Ha TPOTHBAry CEMAaHTUYHIA ImaM’sITi.
Enizognuna mam’aTh MICTHTH 3allMCH BJIIACHOIO
JIOCBITY, TO/AI SIK CEMAaHTHYHA TaM sATh BimoOpa-
Kae BJIACTUBI Mojeli opranizamii 3Hanb (Tulving,
1972). IIpoTe 1i NOHATTS BaXKO MPOLTIOCTPYBATH
3a JIOMOMOTOI0 3BHYAHUX MPUKIAIIB 3 TEKCTY i
BOHH MOTPEOYIOTh IIIMOIIOTO aHaTi3Yy.

3 TOYKH 30py €KOHOMIYHOCTI, KOKE€H €JIEeMEHT
3HaHb MOXKE 30epiraTucsi B CHUCTEMi JIUIIC OJUH
pa3, HEe3aJIeXHO BiJl TOTO, CKUIbKM KOHQIrypariit
MicTUTHME TIei enemeHT. Taka cucrema 3abe3re-
qy€e BEJMKY E€KOHOMII0 30epiraHHs, aje BUMarae
3Ha4HI BUTparu Ha nomyk (Beaugrande&Dressler,
1981).

Y paMkax IbOro JOCTIDKEHHS HEOOXiTHO
JOCIITUTH JCSKI PI3HOBUAM TIOOAIBHUX M1a0IIo0-
HiB. @peiimu — 11e W06anpH1 WabIOHU, K1 Mic-
TATh 3aralibHi 3HAHHS TPO SKYCh EHTPAIbHY KOH-
neriro. Hanpukma;

[13.] Christmas present. Piz0sanuii nooapyHox
(Tan, 2005; Tan, 1989).
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Cxemu — e mobanbpHI MOJEINI MOIN 1 cTaHiB
y BIIOPSIKOBAHUX TOCITITIOBHOCTSX, OB’ I3aHUX 32
4acOBOIO OJIM3BKICTIO Ta MpHYUHHICTIO. [lnann —
e TI00aabHI CXeMH IMOJiK 1 CTaHiB, IO BEIYTh
JI0 BU3HAUEHO1 3a3manerinp meTu. CreHapii — 1e
CTIMKI TUIaHW, SIKI Jy’K€ 4acTO CTBOPIOIOTH IS
BU3HAYECHHS POJICH Y4YacHHMKIB Ta iXHIX O4iKyBa-
HUX JiH. Bei i miobanbHi MabloHu € AyXKe BaXK-
JUBUMHU B KOHTEKCTI BU3HAYEHHS KOTE€PEHTHOCTI
(Beaugrande&Dressler, 1981).

B pamkax 1poro mociiUKeHHS HEOOXiTHO
TaKOX PpO3MISHYTH MHUTAHHSA IPO  CHAJKOBY
nepeaady 3HaHb, TOOTO TIepeIaqdy 3HaHb MiXK Mpe/I-
MeTaMH TOTO camoro ado MoAiOHOTO TUITY abo ITifI-
tuny (Beaugrande&Dressler, 1981). B monanomy
ypuBKy 3 pomany «Kiry0d BecemomiiB i ymadi»
MOYKHA TIPOCTEKHTHU TaKi B3a€MO3B’ SI3KU:

[14.] This bird, boasted the market vendor, was
once a duck that stretched its neck in hopes of
becoming a goose, and now look! — it is too beau-
tiful to eat. Ileii nmax, xeanuecs mopeoseyv Ha
basapi, 6y8 KOMUCL KAYKOK, KA SUMASHYA WUIO,
cnoodisaroyuce cmamu Z2yckoio, a menep noou-
simbcs! — 6in 3ana0mo Kpacusui, tioeo woob icmu
(Tamn, 2005; Tan, 1989).

Koresis i KOTepeHTHICTh € HAWOIIBII OYCBHI-
HUMH Ta BOKJIMBUMHU KPUTEPISIMH TEKCTYaIbHOCTI.
[IpoTe BOHM HE MOXYTh 3a0e3MeYUTH a0COTIOTHY
MEXY MK TEKCTaMH Ta HE TEKCTaMHU B KOMYHiKa-
TUBHOMY AacCIeKTi, TOMy MH TIOBUHHI BKIJIOUUTH
IHTEHIIIOHATBHICTh Ta MPUUHATHICTE JO CTaHAAp-
TiB TEKCTyaJIbHOCTI. Po3mIsiHEMO OUIbII A€TaIbHO
KpPHUTEPii IHTEHIL[IOHATIBHOCTI.

[ToHATTS 1HTEHIIOHAJILHOCTI OyJ0 CTBOPEHO
JUISL TOTO, 100 OXOMUTH HaMiph TBOPIS TEKCTY.
VY nHaitbesnocepeHIIoMy po3yMiHHI IOTO KpH-
TEpif0 TBOPEIb TEKCTYy Ma€ Hamip TEPEeTBOPUTH
MIEBHY MOBHY KOH(QITypallifo y KOre3iiHuii 1 Kore-
pentHuii tekct (Beaugrande&Dressler, 1981).
Hanpuknan, B ypuBKY Iialory 3 TEKCTy POMaHy
Emwmi Tan «Kimy6 BecenomiiB 1 ynadi» He BUCTayae
NEeBHOT Koresii.

[15.] Idont know.... I don t know. Everything...
the way we account for everything. He 3uaro.... He
3Har. Bcee...paxyemo ece (Tan, 2005; Tan, 1989).

[HKOITM TBOpEIh TEKCTY MOYKE HABMHCHO TTOTIp-
IIUTH KOTEPSHTHICTb JIJIsl OTPUMAaHHS 0COOIIMBOTO
edekry. Harmpukinam, aBTop TEKCTY MOXKe 3a0aKaTh
MIPUXOBATH JICSIKI 3HAHHS, aJie B TOW CaMHi 4ac BiH
MOKe BUIATH IIi 3HAHHS Yepe3 MOpPYIIECHHs Kore-
PEHTHOCT!.

[16.] My brothers had deaf ears. Moi 6pamu
oynu enyxumu (Tan, 2005; Tan, 1989).

VY 11poMy KOpPOTKOMY YpUBKY 3 poMaHy Emwmi
Tan unrtaua craBisATh nepen (akrom, mo OpaTw
TepoiHi € TIIyXHMH, MPOTE 3TOJOM 3 KOHTEKCTY
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1 JiajoriB cTa€ OYEBHIHO, IO WIETHCS HE TPO
¢i3uuHy Bajy, a JUIIIE TIPO Te, 0 OpaTtu irHOpY-
BaJIM IPOXaHHS Marepi.

VY mmpioMy po3yMiHHI IBOTO T€PMiHY, IHTEH-
[IOHATBHICTh MO3HAYA€ BC1 CMOCOOM, SIKi TBOPIN
TEKCTiB BUKOPUCTOBYIOTh JUISL TOCSATHEHHS Ta pea-
mizamii cBoix HamipiB. Benwka KidbKicTh JOCII-
JUKeHb Oynla TpUCBAYEHA TEMi IHTEHI[IOHAJb-
HOCTI y pisnux aucuurutinax. Jx. Cipn po3BuHYB
MOHATTS «MOBJICHHEBHX AaKTiB», TOOTO Mii, sKi
HAaBMHUCHO YW YMOBHO BUKOHYE BHCIIOBIIOBaHHS
TekcTy (Searle, 1969).

Xoda Teopiss MOBJICHHEBHX aKTiB 3po0OwIIa Bpa-
KAIOYM BHECOK y BHBYECHHS IMPAarMaTHKH, BOHA
Ma€ JesKi BHYTPINIHI 0OOMexeHHs. Po3risHeMo
CTIOYaTKy «IJIOKYTHUBHI aKkTH». Y TEKCTI pOMaHy
Emmi Tan «Kiy6 BecemomiiB i ymaui» € Oe3nmiu
TaKUX TPUKIAJIB, 1€ Jisl JOCHUThH MPO30pa, TOMY
1110 BUCJIOBIIIOBAHHS caMe I10 co0l € Ii€ro:

[17.] I'm sorry enough to apologize. «Meni
00CmMamubo WKoOd, Wob nonpocumu npodayeniis
(Tan, 2005; Tan, 1989).

JiecnoBa [uis Il MOMIMPEHUX Y FOPUIMYHUX
1 TIapIaMEHTChKUX OIepalisX Ha3WBaIOTh Iep-
¢dopmaruBamu. [IpoTe MOBCSKACHHE CITIIIKYBaHHS
€ Habararo OUTBII PI3HOMAHITHUM 1 MEHII TpO-
3opuM. bararo 3BuuaiiHMX HaMmipiB HaBPAI YU €
32BN OYEBHIIHUMH 1 IX MOXKHA 3PO3yMITH JIHIIE
3 KOHTEKCTy. ToMy Teopiss MOBIIEHHEBOTO aKTy €
JIOCUTh HETOBHOIO Yy CBOIX 3BHYAMHHUX paMKax, i
BOHA HE B 3M031 OI[IHUTH B3a€EMOJII0 KOHBEHIIH 13
MOTOYHUM KOHTEKCTOM. Hampukma;

[18.] I wish you wouldn t do that, telling every-
body I'm your daughter. A 6 xomina, o6 mu He
po3snogioana écim, wjo 1 meost oonvka (Tan, 2005;
Tan, 1989).

Y 1pOMy BHCJIOBIIOBaHHI OIHIET 3 TEpOiHBb
BUPAXCHUN TPUXOBAHUI HaMip BHCIOBUTH CBOE
MOYYTTSl COPOMY uepe3 Jii ii marepi.

binpm 3aranpHuid minxig OyB po3poOneHuit
I1. I'paiimacom. Bin mnpomonye Habip «Makcu-
MiB», SIKHX TBOPII TEKCTIB 3a3BHYail JOTPUMY-
I0TbCS B PO3MOBI. Makcuma KUTBKOCTI O3HAYae
3poOUTH CBili BHECOK HACTUIBKH 1HPOPMATUBHUM,
HACKUIbKM MOTPiIOHO. Makcuma SKOCTI OB’ A3aHa 3
MIPABAMBICTIO 1 TOJIATA€ B TOMY, 11100 HE MOAABATH
iH(pOpMaILito, IKy BH BBO)KAETE HEMPAB/IOI0, 00 Ty,
JUISA SIKOi Yy Bac HEMae BiAMOBITHUX JIOKa3iB. Mak-
CHMa PEJIeBAaHTHOCTI CTOCY€ETHCSI TOTO, IO TEKCT
NMOBHHEH OyTW akTyaJbHUM. Makcuma crocoOy
3a3Haya€, M0 BAXIIUBO BHCJIOBIIOBATH HaMipH
Mpo30po Ta 4iTKo iX oOrpyHroByBatH ((Greimas,
1967).

Y pamMkax 1bOTO JOCIHIDKEHHS HEOOX1qHO
TaKOXX PO3IISTHYTH TUIAHYBaHHSI SIK 3[aTHICTh YSIB-
JATU aJIbTEPHATHBHI MaiOyTHI CTaHM Ta Iparto-
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BaTW HaJl JOCATHEHHSM KOHKPETHOTO Oa)KaHOTO.
Po3rnsiHeMO TakoX 1HTEpaKTUBHE IUIaHYBaHHS.
Hanpuknan, Bam miaH MOXe BUMaratd HepeKo-
HATH IHIINX, 10 BOHU JIOTIOMOXYTh BaM y JIOCSAT-
HeHHi MeTu (Beaugrande&Dressler, 1981). Oana 3
repoiHb POMaHy MparHe MepeKOHaTH iHIIY B TOMY,
1o ii TEeKCT HacmpaB/i HETOTaHWW 1 BOHA 3MOXKeE
HOro BUIIPaBUTH.

[19.]1 = June, I really don t think...

— Rewrites are free. I'm just as concerned
about making it perfect as you are.

— ey, s cnpasdi He oymaro...

— A nepenuwiy ye 6eskoumosno. A max camo,
aK 1 mu cmypbosana mum, wob 3pobumu mexcm
ioeanvuum (Tan, 2005; Tan, 1989).

HactynmHum eramoM 1bOro JOCHIIPKEHHS €
NPEACTaBICHHS KPUTEPIIO MPUIHHATHOCTI, SIK BHpa-
JKCHHsI CTaBJICHHS OfIep)KyBaua TEKCTY B KOMYHi-
Kanii. Y Haiibe3nocepenHinmioMy po3yMiHHI LIOTO
TEepMiHy OTpUMYBaui TEKCTy MOBHMHHI HMPUHHATH
MOBHY KOHQIrypamito fK KOre3ilHuii 1 Kore-
PEHTHUN TEKCT, SIKUW MOXXHAa BUKOPHCTOBYBATH
(Beaugrande&Dressler, 1981).

BinnoBigHOCTI MixK IHTEHITIOHATBHICTIO Ta TIPH-
WHATHICTIO HAJI3BMYAMHO 3aIuTyTaHi. Y MIAPIIOMY
PO3YMiHHI TEPMiHY «HPUHHSTHICTE» BKIIOYAE B
ceOe MPUHHATTS SK AKTHMBHY TOTOBHICTH Oparth
y4acTh y JUCKYpCi Ta po3nuisiTH Mery. Takum
YUHOM, MPUNHATTS € CaMOCTIMHOIO Ji€ro 1 mepen-
Oavae BCTYI y B3a€MOJII0 JUCKYpPCY 3 yciMa MOX-
nuBuMH Hacnigkamu (Beaugrande&Dressler, 1981).
BiamoBa npuMHATTS TpaguLiiHO 31iHCHIOETHCS 32
JIOIIOMOTO10 SIBHUX cUrHaiiB. Hanpukian, y pomaHi
«Kiry6 Becenomiis 1 yaadi» 1ie TaKuid BUpas:

[20.] — Ma, I cant...I cant see you now.
I’'m busy.

— Mamo, s ne moocy... A ne mooucy bauumu
mebe 3apas3. s 3aunama (Tan, 2005; Tan, 1989).

Tepmin 1H(GOPMATHUBHICTE BHKOPUCTOBYIOTh
JUISL TIO3HAYEHHS CTYINEHs, A0 SIKOTO Mpe3eHTallis
3HaHb € HOBOIO a00 HECTIO/IIBAHOIO JIJIs O/IEP>KyBa-
yiB. Bapro, 3ayBaxuTH, 1110 iHpOPMATUBHICTH TEK-
CTY HEpO3PHUBHO OB’ 3aHa 3 OTO 3MICTOM.

[Turanns mpo Te, K pi3HI MOBHI CUCTEMH B3a-
€MOJIIOTh, MO0 BU3HAYUTH IIi WMOBIPHOCTI, €
Habararo MeHI MPOCTUM i HEJOCTATHHO BHBUE-
HUM. [loCHiOBHICTP MOXE CKJIanaTucs 3 CHH-
TAaKCUYHO WMOBIPHUX €JIEMEHTIB (OTXKe, MaTH
HU3bKY 1H(OPMATHBHICTh 3 TOYKH 30py Koresii),
aJie KOHIIETITYaJIbHO MaJIOWMOBIpHUX (OTXKeE, MaTH
BUCOKY 1H()OPMATHUBHICTh Y CBOill KOT€PEHTHOCTI)
(Beaugrande&Dressler, 1981). Hanmpuxnan:

[21.] = You can't have luck when someone else
has the skill.

— Tu ne moocews mamu 6e3iHHA, KOIU XMOCH
inwutl mae nasux (Tan, 2005; Tan, 1989).



Kapn M. A., Oniapuux 1. B. Kpumepii mexcmyanvrocmi y pomani Emmi Tan
«Knyb6 secenowis i yoauiy

CTpyKTypa LBOTO pEYeHHs € 3BHYAHHOI0, a
oTXe iH(POPMAaTUBHICTh HU3bKA 3 TOUYKH 30py KOTe-
311, MPOTE BUCOKA BIAMOBITHO O KOTEPEHTHOCTI
4yepe3 YHIKaJIbHICTh 3MICTY.

[22.] — Not too many good things, this menu.

— He maxuii éenuxuii 6ubip, ye mento (Tan,
2005; Tan, 1989).

Y 1boMy ypUBKY HE3B sI3Ha CTPYKTypa PeUEHHs
JIEMOHCTpPY€E TIOTAaHE BOJIOJIHHS MOBOIO OIHIET 3
repoinb pomany «Kny6 ynadi i BecenomiBy. Bin-
MOBIJTHO 1€ PEYCHHS JIEMOHCTPYE HM3bKY iH(Op-
MaTHBHICTh BIAMOBIIHO 0 KOTEPEHTHOCTI, IPOTE
BHCOKY iH()OpPMaTHBHICTh Yepe3 KOTe3ito.

HeoOximHO po3mIsSsHYTH NMPHITYIICHHS TIPO JTia-
Ma30H 3araJbHUX WMOBIPHOCTEH, a caMe Jiana3oH
13 TpHOX TOPAIKIB 1HPOPMATUBHOCTI, KOXKEH 13
SIKHX JIOCTaTHBO IIUPOKUIL, 1100 KOPUCTYBaUi JIFO/I-
ChKOi MOBH MOIVIM PO3PI3HATH iX i yac (axkruy-
HOTO CITIIKYBaHHS.

[HpOpMATUBHICTS MEPIIOTO MOPSIAKY IMEpenae
MaKCHMaJIbHY Iepe10auyBaHicTh. 3MICTOBHI CJIOBa
€ OumpIl 1H(GOPMATUBHUMM, K IMpaBuio. OmHaK
TBOpEIb TEKCTYy MOXE 3MIHUTH 3BHUYalHI PO
[UX JIBOX THIIB cliB. Hanmpukiaz, B TEKCTI MOXKHA
3yCTPITH HE3BUYHI BUIIAJIKW BUKOPUCTAHHS CITyXK-
ooBux ciiB (Beaugrande&Dressler, 1981):

[23.] [ remembered watching my mother
pushing a silver needle in_and out. I nam’smaio,
SAK MOsL Mamu 8600Uld_mad _8U800UNA CPIOHY 20Ky
(Tan, 2005; Tan, 1989).

CrangapTHUMH IPOIETypaMH, 3aCTOCOBAaHUMH
JI0 MOBHHX OJTMHHMIIB ITEPILIOTO MOPSAKY B KOMYHIKa-
1ii, Oynu 6 Ti, K1 3p03yMiJli 32 3aMOBUYBAHHSM 1 Ti,
SIKUM 3a3BHYail HATAETHCS TepeBara HaJ KOHKYPY-
founMu anerepHatuBamu (Beaugrande&Dressler,
1981). Hampukian, oqHe 3 3aralbHOBU3HAHUX Ta
NPURHATHX IPABWI TPH B IIAXH, ONMCAHE B pOMaHi
«Kiry6 Becemomtis 1 ymaqiy»:

[24.] The pawns can only move forward one
step, except on the first move. Iliwaxu moxncymo
pyxamucs enepeo nuuie Ha 0OUH KPOK, 3G GUHAM-
xom nepuozo xo00y (Tan, 2005; Tan, 1989).

Konu 3naueHHss MOBHOI ofuHMII mepeOyBae
HUKYE BEPXHBOTO [lalma3oHy WMOBIPHOCTI, MH
OTPUMY€EMO 1H(OPMATUBHICTh APYrOro HOPSIIKY.

[25.] Some are seeds that are planted when you
are born, placed there by your father and mother
and their ancestors before them. /leski 3 0ymox — ye
HACIHHA, KI NOCIAIU 8auli OAmMbKU y 8auiux 20/10-
84X, KONU 8U HAPOOUNUCS, A Neped MuM iXHi npeoxu
nocisiiu yi oymxu y Hux (Tan, 2005; Tan, 1989).

Lleit ypuBOK 3 pOMaHy MiCTHTB IOBOJIi O4YEBUTHY
iH(popMallito, MpoTe BoHa 0opMIIEHAa HE3BUUHUM
YUHOM 13 JJOMIOMOTOI0 META(POPH «CISATH TyMKH.

MoBHI ofWHMIT, AKi CITOYATKy 3/1al0ThCS 11032
HabopoM OuIbLI-MEHII HMOBIPHMX BapiaHTIB

83

nepearTh 1HPOPMATUBHICTE TPETHOTO TOPSIIIKY.
Ile mopiBHSHO piAKi BUIAIKH, SIKI BAMararoTh
Oararo yBaru Ta pecypciB JUisl OTIPAIIOBaHHS, ajie,
HATOMICTb, € OLIBII [[IKABUMH.

[26.] A girl with a crooked nose is bound for
misfortune. J[iguuni 3 KpusuUM HOCOM 3A2POJHCYE
newacms (Tan, 2005; Tan, 1989).

Ie TBepIKEHHS OJTHI€T 3 TepOTHL pOMaHy € a0CO-
JIOTHO 0€3ITy3IUM 1 MiAKpirJieHe Juiie ii BTacHUM
OaueHHSIM. be3rmy3micTh TEKCTY € HACHIIKOM BifI-
CYTHOCTI O€3MepepBHOCTI MiXK MOJIIEI0 Ta HAITMMH
3HaHHsM 1 JocBigom (Beaugrande&Dressler, 1981).
Hanpuxian, y 1p0My ypUBKY 3 pOMaHy IOJaHa
iH(opMartisi, ika He € JOTIYHOI0 i CTOCOBHO SKOi
BA)KKO MOSICHUTU PUYNHHO-HACIIIKOBI 3B’ I3KH:

[27.] This house was built too steep, and a bad
wind from the top blows all your strength back
down the hill. Ileii 6younox nobyodosanuti Haomo
CMpIMKO, I no2anuii gimep 3 Gepuiunu 30y68ae 6CI
eawii cunu nazao 3 nacopba (Tan, 2005; Tan, 1989).

MoBHi sBHIIA, SKI CynepedaTh AeTepMiHallii-
HUM 3HAHHSAM, JI€30PIEHTYIOTH OlIbIne, HiXK Ti,
SK1 cynepedarh THIOBHM. | MOpYIIEHHS TUIIOBUX
3HaHb Oyne OUThIle TPUBOKHUM, HIK BHIIAIKO-
Bux (Beaugrande&Dressler, 1981). Hampuxan,
B OIHOMY 3 po3aitiB pomany «Kiryd BecemorniB
1 y1aqi» ofHa 3 TepoiHb 3rajiy€ sSIK y TUTHHCTBI
Oaumnia kutaiius y koctiomi Canra Knayca. Lleit
o0pa3 HaCTUIbKU HE criBnajaB 3 o0pa3oM CaHTH B
ii roJIOBi, 11O BOHA 3asBHIIA:

[28.] Santa Claus was not Chinese. Canma
Knayc ne 6ys kumatiyem (Tan, 2005; Tan, 1989).

TepMiH cuTyalliiiHa 3yMOBJIEHICTh € 3arajib-
HUM II03HAYECHHSAM (aKTOpiB, SIKI POOISATH TEKCT
pENeBaHTHUM JUISL TOTOYHOI ab0 IOBTOPIOBAHOI
cutyartii. OMHAM 13 HAUIIPOCTIIUX BHIIB HETIPaB-
JIOTIONIOHOCTI € TUCTIPOTIOPIIiS YacTOTH, SKa ITiJI-
KPECII0E CTAaTUCTUYHHUN MiAXia g0 Teopii iHdop-
Marrii. SIkmo npucyTHS 0coba IMOBTOPIOE IEBHI
CJIOBa YU KOHCTPYKIIi TaK 4acTto, K B IOMY
ypuBKY 3 pomany «Kuiy0 Becenowiis i ygayi», TO
MOHITOPUHT HEOOX1THUH:

[29.] It was the story she would always tell me
when she was bored when there was nothing to do
when every bowl had been washed and the For-
mica table had been wiped down twice when my
father sat reading the newspaper. lle 6yra icmo-
pis, AKY 80HA 3A82COU PO3NOBIOANA MeHi, KO il
0y10 HYOHO, KOIU He OY10 YUM 3AUHAMUCS, KOIU 6CL
Mmucku oynu gumumi, a cmin Popmika 08iui sumep-
muii, Koau Miti 6amuvko cudie i wumae 2azemy (Taw,
2005; Tan, 1989).

MOHITOPHUHT TaKOXX MOXE CITy)KUTH IJIsl TOTO,
o0 BKa3aTH Ha €Ky BIJACYTHICTH Oe3mepeps-
HOCTI, SIKy TMOTPIOHO 3HWU3UTH, HANPHUKIA, KOJIH
i1 JIroei 3Ma10ThCsl Oe3MPUYMHHUMU:
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[30.] — She had a new idea inside her head, —
said my father. — But before it could come out of
her mouth, the thought grew too big and burst. It
must have been a very bad idea.

— VY nei 6 conosi 6yna noea ioes, — ckazag mii
bamvKko. — Ane nepwi Hidc 60HA 6cmuena 8Upea-
mucs 3 it gycm, ys OymMKa cmana HAomo GeIuKoio
it subyxuyna. Mabymo, ye 6yna oysce nocauna ioes
(Tan, 2005; Tan, 1989).

IIpocto KOMEHTyIOUM HEOdYiKyBaHi mOAii,
criocTepiradi 3HOBY HiATBEPKYIOTh CBOi BIIAcHI
CYIDKCHHS Ta ITYKAOTh MOMIOHOTO i ITBEPKCHHS
Bil IHmMMX. TakKUM YHHOM, CIIOCTEPEKCHHS 3a
CUTYyaIlI€l0 HaJ3BHYAifHO BIpOTiJHE, KOJIW pi3Hi
YYaCHMKH MAaloTh MPOTHJICKHI YSBIECHHS MO Te,
mo BinOyBaerscs (Beaugrande&Dressler, 1981).
Hanpuknag y pomani «Kiny6 Becenouis 1 yaaui»
MPUCYTHIN J11ajor, e OAHY 1 Ty caMmy HOAI0 ydac-
HUKH KOMYHIKaIlii TpakTyiOTh Mo-pizHomy. Jlpy-
JKWHA HE ICTh MOPO3HMBO 1 YOJIOBIK II€ TPAKTYE SIK
JIETY, @ MaTH 1 BIacHE cama JIPY>KHUHA 3HAIOTh, 110
BOHA HOTO MPOCTO HE JTFOOUTH.

Meska M’ MOHITOPHHIOM 1 yTIPaBIIiHHSIM CHUTY-
ariero HewiTka 1 11 HalKpalie MO)KHA OIHCaTH B
TEpPMiHaX JIOMIHYBaHHS. YTPaBIiHHS CHUTYaIli€o
MOXHA 3 KOPHCTIO JTOCIIAUTH 3 TOYKU 30py TeO-
pii mnanyBaHHA. SIKIIO pecypcu HaATO OOMEXeHi
JUISL TOCSITHEHHS 1[iJIeH KOXKHOTO yYacHHKa, MOYKHA
OYIKyBaTH, 110 BHUHHUKHE KOH(IIKTHA CHUTYalis.
Hanpuxnan:

[31.] — This traitor, — read the executioner, — is
sentenced to die the death of a

thousand cuts.

— e 3paonux, — yumas Kkam, — 3aCy0HceHUU
0o cmepmi 6i0 mucaui nopizie (Tan, 2005; Tan,
1989).

3 IbOTro MPHUKIATY MOXKHA 3pPO3YMITH, IO Kar
BUHOCHTH 1 BUKOHY€E BHPOK, SIKHI BBa)KA€ CIIpaBe/I-
JMBHM 1 OUEBUIHUM Ui iHIIUX. ToMy TyT HeMae
MICIIst IS Oy/Ib-SIKUX TIEPEroBOPIB.

P. Ilank npomonye HaOip IS TUIAHYBaHHS,
SIKHI 4aCTO BUKOPHCTOBYETHCS i/l 4aC MEPEroBo-
piB o0 Iijie. B MokeTe mpocTo MOMpOCHUTH
THIINX JTIOJIeH 3pO00UTH MOCh 00 JaTh BaM IIOCh.
CrHpoBOKyBaru SIKyCh TEMY, JI€ «IIPOBOKYBaHHS»
€ JIMCKYPCHBHOIO JI€I0 3rajKd MpO Te, 10 BXKE
Bimomo (Schank, 1975). Bu moxere iHpopmyBaTh
JoNIel PO MPUYHHY, YOMY BOHHW TIOBHHHI CITiBIT-
parroBat. TakoX JOMOBHTHCH, IIOO 3pOOUTH M
MOCIYTY y BiJNOBi/b, 200 1aTH iM IIOCh, 10 BOHH
Oaxarotb. Hampukmnan:

[32.] — Please care for these babies with the
money and valuables provided. When it is safe to
come, if you bring them to Shanghai, 9 Weichang
Lu, the Li family will be glad to give you a gener-
ous reward.
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— bByos nacka, noobaiime npo yux Hemoeasm,
ocb eam epowti ma yinnocmi. Konu 6yoe 6esneuno
nogepmamucs i 8u npuseszeme ix oo lllanxaio, 3a
aopecoro eynuysa Betiuane Jly 9, poouna Jli 6yoe
paoa oamu eam wedpy sunazopody (Tan, 2005;
Tan, 1989).

B ipoMy ypuBKy 3 poMaHy SICKpaBO HPOJCMOH-
CTPOBAaHO MPHHIMUN Komipowmicy. OmuH 3 yuac-
HUKIB JIIaJIOTy HPOINOHY€E BUHAropoay 3a HaJlaHy
HOCIYTY 1HIIOMY YYaCHHKY.

Bu Moxere mMiABUIIUTH 3HAUEHHS YTOAH,
3aMpoIOHYBaBIIM OUTBII BHTIAHI TOCIYyTH abo
OuTbII MiHHI pedi. Bu MokeTe mnorpoxkyBaru
HACUJIbHULBKUMU JIiIMU 200 MOCHJIMTH TIepeBary
3a JI0MOMOror 30poi uM iHmMX MeroxiiB. Hampu-
KJIaI;

[33.] In fact, Harned Kelley & Davis threatened
to sue if he walked away with even one client over
the next year. Hacnpaeoi xomnania Harned Kelley
& Davis noeposcysanu nooamu 00 cyoy, AKUL0 8iH
nioe Xo4 3 OOHUM KIIEHMOM BNPOO0BIC HACMYN-
Hoeo poxy (Tan, 2005; Tan, 1989).

Sk 1 Garato iHIUX TPOIETYp, IJIAHOBA €CKa-
namis mependadae komrpomic. IlmaHyBambHHK
MTOBHHCH 3HAWTH OaJIaHC MIXK JIEBICTIO Ta €(PEKTUB-
HicTio. KoMmpowmic 4yacto 3000B’si3ye BHTpauaTH
MarepiaibHi pecypcH, aje B 0ararboxX BHIAJKax
BiH nae Oumbmmii ctumyn (Beaugrande&Dressler,
1981).

[lepeiinemo 10 OCTAaHHBOTO KPHUTEPIIO TEK-
CTyaJlbHOCTI, a caMe J0 IHTepTeKCTyaJIbHOCTI,
10 OKPECHI0€ CHocoOu, SIKUMH CTBOPEHHS Ta
peLenIlisi TEeKCTy 3ajekaTh BiJl 3HaHb Y4YacHH-
KiB TIpo iHmI TekctH. Lli 3HaHHS MOXYThb OyTH
3aCTOCOBaHI 32 JOIIOMOTOIO TIPOLIECY, KU MOXKHA
OIHCATH TEPMIHOM nocepednuymeo. Yum OibIna
KOpEJIAIiS Yacy 1 Mpolecy OIpamoBaHHI MK
BUKOPHUCTAaHHSM TOTOYHOTO TEKCTY Ta BHKOPHC-
TaHHSIM TEKCTIB, SIKI 3yCTpidajucCsl paHille, TUM
oupe nmocepenHuTBo. [locepennuuTBo € Haba-
raTo MEHIIUM, KOJU TBOPIL TEKCTY IUTYIOTh abo
MOCHJIAIOTHCS HA KOHKPETHI A00pe BiZIOMI TEKCTH
(Beaugrande&Dressler, 1981).

Hanpuknan, Emmi Tan BukopuctoBye o0pasu
Koponesu-Marepi 3axignoro He6a (Queen Mother
of the Western Skies) Ta Maiictpa-Jlyunuka (the
Master Archer), siki 3raqyrOThcs y 0aratb0ox KATam-
CHKHUX TICHSX, MOE31X Ta pomaHax. BoHa omnmcye
BUCTAaBY 3 LIMMH T'€pOSIMU KHUTAHCHKOT KYJIBTypH:

[34.] And now a fairy — the Queen Mother of
the Western Skies! — was flying toward the Master
Archer. A menep ¢pess — Koponesa-mamu 3axionoeo
neba! — nemina wmazycmpiu Maiicmpy-Jlyunuxy
(Tan, 2005; Tan, 1989).

[Ipobnema THUIly TEKCTy CTaBUTh Cepilo3-
HHMH BUKIHK JUIS JIIHTCBICTUYHOI THIIOJIOTIi, TOOTO



Kapn M. A., Oniapuux 1. B. Kpumepii mexcmyanvrocmi y pomani Emmi Tan
«Knyb6 secenowis i yoauiy

cucTeMaru3allii Ta kiacudikamii MOBHUX 3pa3KiB.
Xoua poman Emmi Tan «Kimy6 BecenomntiB i ymadiy,
0E3CYyMHIBHO, € POMAaHOM, BiH Majl0 CXO)KHH Ha
IHIII pOMaHU, SIKi HaJIIHHO BXOASTH Y KAaHOH.

Hpyroxo npoOJEMOI0 THTEPTEKCTYyalIbHOCTI €
ano3isg Tekcty. Bona onwmcye Te, SIK JHOIU BHKO-
PUCTOBYIOTH 200 TIOCWJIAIOTHCS Ha J00pe Bijomi
TEKCTH. Y MPHUHIIUIII, TBOPEIh TEKCTY MOXKE IMOCH-
jatucst Ha Oynb-sIKHI TEKCT, aje Ha MPaKTUIll Iie
HaifuacTile HOMyJISpHI TEKCTH, OCKUIBKH BOHH
BiIOMi T OUTBIN MIMPOKOI YUTAIBKOI aymuTopii
(Beaugrande&Dressler, 1981). Hanpuxiaz:

[35.]1 I was Cinderella stepping from her pump-
kin carriage with sparkly cartoon music filling the
air. A oyna Ionemowxoro, saxa euxoouna 3i c8oei
Kapemu 3 2apby3a nio 2yuHy MY3uKy 3 MyJTbMUuKd
(Tan, 2005; Tan, 1989).

TekcT MOBWHEH BiJMOBIAATH KPUTEPIAM THIIIUX
TEKCTIB y TOMY CaMOMY JTUCKYPCl, a HE JIUIIE HaMi-
paM yYacHHUKIB 1 cuTyaliiiHiii obcrtanoBui. Temy
TBOPY MOXKHa BUOMPATH, pO3BUBATH Ta 3MIHIOBATH.
BaxxnuBo 3ayBa)KuTH, 110 TEKCT MO>KHAa BUKOPHC-
TaTH /111 MOHITOPUHTY IHIIMX TEKCTIB.

P. PaiixmaH cTBepmKye, IO 3B’SI3HICTH KOMY-
HiKaril HE0OOB’SI3KOBO € OYEBHIHOIO HAa OCHOBI
CHUIBHUX KOHIICTIIIA TekcTiB. BoHa mpomonye
PO3PI3HATH 3arajbHi «IIPOOIEMH, 10 BUKITUKAIOTh
3aHETIOKOEHHS Ta KOHKPETHI MO/l Ta CUTYyallii, 3
SKHMU YYaCHUKH CTHUKAIOTBCS Ta PO SIKI XOUYTh
noroBoputu (Reichman, 1978). Hampuknan, B

IbOMY YPHUBKY 3 POMaHy Emwmi Tan «Kiy6 Becerno-
IIiB 1 yaaqi» 6a6yc;1 NparHe HaBYUTH CBOIO BHYUKY
OyTH CIyXHAHOIO 1 3aBJSIKM TTOBYAIIBHIN lJ'IIOCTpa-
TUBHIH iCTOPIi IEMOHCTPYE L0 CTAETHCS 3 AITHMH,
SIK1 HE CITyXalOTh CTAPILIUX:

[36.] Another time, Popo told me about a girl
who refused to listen to her elders. One day this
bad girl shook her head so vigorously to refuse
her auntie’s simple request that a little white ball
fell from her ear and out poured all her brains, as
clear as chicken broth. Inwoco pazy Ilono pos-
nosina mewi icmopiio npo Oi8YUHYy, KA 8i0MO6/-
nace cayxamu cmapuux. O0Hoeo paszy ys no2ama
0i64UUHA MAK eHepeiliHO NOXUMANA 20106010, oD
8IOMOBUMU MIMOHBYUHOMY NPOCHOMY HPOXAHHIO,
wo manenvka Oina Kyivbka eunana 3 ii 8yxa i eeco
il mosox eumik. Bin 6ye npo3zopuii, sK Kypauuu
oynvtion (Tan, 2005; Tan, 1989).

BHCHOBKH Ta mNepCHeKTHBH MOJAJIBIIAX
pocaizkeHb. OTxe, B pe3ylbTari JOCIHIKEHHS
Oyno 371MiCHEHO HapaTHUBHMUU aHali3 KPUTEpIiB
TekcTyanbHOCTi B pomani Emmi Tan «Kiy6 Bece-
JouiB 1 ymadi». Bymo mpoaHami3oBaHO KOXEH 3
KPUTEPIiB BIAMOBIIHO JO TEOpii TEKCTyaTbHOCTI
B. Jlpeccnepa i P. A. ne borpannma. [[ns nemoH-
cTpamii i MATBEPDKECHHS TEOPETUYHHUX JIaHUX
OyJI0 BHKOPUCTAHO MPHKIAAA YPHBKIB 3 pOMaHY
Emmi Tan “The Joy Luck Club” anrmiiicekoro
MOBOIO Ta #oro Bepcii «Kiy0 Becenomis 1 yaaui»
YKPaIHCBKOIO MOBOIO.
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Linguistically speaking, the text is a communicative occurrence that meets seven standards of textuality. Textuality is the
main property that makes a certain set of sentences a text. Cohesion, coherence, intentionality, acceptability, informativity,
situationality, and intertextuality are its seven key standards. The text fails to serve a communicative purpose if any of the
textuality standards are violated. Following the investigation, each standard was examined using V. Dressler and R. A. de
Beaugrand s textuality theory. To illustrate and validate theoretical information, excerpts from the English and Ukrainian
versions of Amy Tan's novel “The Joy Luck Club” were used. It is important to note that cohesion and coherence are
considered to be the key standards, since they guarantee the text s structural-grammatical and semantic-content coherence.
Other important standards are intentionality and acceptability, because these standards are more related to the content
of the text. They serve to assess both the reader s comprehension and accurate interpretation of the text as well as the
author s goal to convey their own vision. It is impossible not to take into account the standard of informativity, as the value
of the text lies in its novelty. The next standard is situationality, which accounts for the appropriateness of the text in a
current or recurring situation. The last, but not the least important standard is intertextuality. Intertextuality must be taken
into account when writing a text of a specific type, because it affects whether the text will be able to make the expected
impression on the reader. It is required to underline the significance of the interaction between all standards within the
context of the study. The result of compliance with all textuality standards is a text that performs a communicative function.

Key words: textuality, cohesion, coherence, intentionality, acceptability, informativity, situationality, intertextuality.
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